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#IEE 1E 3L Story

Zhé shi yi gé shénhua gushi .
B — A A HF, AR A
yigidn . ydu yi gé jiao Dongshéng Shénzhou

AR, A —A" AR B AP N

Chudnshué zai h&n jit

de difang .
8 Wy

nali yéu yi zud shan . shan de mingzi shi Huagud
AMELOH — & L8, LwsFERE
Shan Shan shang ydu yi kudi juda  de shitou . Yéu yi

LB E Ak EX® BR, A —
tian . céng da shitou i tito chaldi yi zhi héuzi . Zhe zhi
R, AMKBKEHh® hk—RHKET.

héuzi suirdn shi shitou de ., danshi ta néngpdo , néng

T A O,

BT BRZ LK, 22

tiio. Ta de ydnjinghénliang . kan gilai hén jingshen .

B, CARIFAR B, AARIR AT,
Shihéu  méi tian dou hé shan li de hduzi  wdnr .
oMk R AR AR L 28 KT 3L,

shénghué de h&n kaixin . Ydu yi tian. tiangl tebié¢ re .

A EFRITTS, A — R, RAH A K,

héuzimen dou pdodao yi tido xido hé li

WeFATHR 5] — & T O LI,

hé i zdule h&nyudn. xidng kankan héshui shicéng nar ldi

MEATIR Z, A A KA RIL R

oIe . Tamen zdéudao héshui de jintéu . k&ndao ydu pubu
o BN AB AR Y, B AR

céng shcm shang lid

Mo B RO T R, BA

shandong Héuzimen hén haogi . tebi¢  xiting thdao

LA O, AR, 455 A ik

Tamen zai

eAE

wanr .

houmian ydu yi gé

J& & — A

xiglai . pubu

shandong i shishénme . k&shi shui h&n da . tamen dou ydu
b R EEAT A, TAEKRK, EMA A
dignr  haipa . Yashi ., hdéuzimen jiu shéngliang shuf yaoshi

SILYEN, T2, BTNk B 5, L

® 23k n. end

eg RiFAK, ARk

o T PSR E L

@ &7 n. waterfall

e.g. oI miiiAn

(Niagara Falls) A& # 5% Lk

R KOG A

@ UfE n. cave

e.g. AR R I L

W, BAREMLRL
@ B =JL adv. abit

e.g. ZAMFrEIRE, &K

HEIKT .

@ FBE pron. there; that

place

eg MEH—RZHJE,

EMEFEA.

® L n. mountain, hill

e.g. AR LR,

® ik v. jump

e.g HuBkIFIRE .,

O i3 v. run

e.g. e fFiR b,

© /N1 n. river, stream

e.g. BAVAR B X Fo /N T

2agK,

(6] ‘})]EL v. flow

e.g. I E NG IR

) Z'F 121_



® E [ n. inside, interior
eg &ETEMETH4
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gan z8uddo shandong li kankan ., jiu rang shuf dang héuwdng .
kAR LR EEAEA, HiLIE S K E,
N& zhi shihéu tingle mashang jit shus: “W& jinqu kankan! 7~
AMABHKETT L Lshat: “R#tXAAF! 7
Shihdéu tidogud pubu .  zdujin shandong . Zhé gé
&Mk Bk AL R A, At b R, & A
shandong jiu xiang yi gé da fangjian . Imian  de dongxi dou
b R AR — AKX R, 2@ 00 R AR
shi shitou zud de . ydu shiyi , shichudng, shipén , shiwan
LKW, BB, &R, BE. BH
déng . fdngjian zhong hdi ydu yi gé da shitou ., shangmian
¥, R P EA-—AMARKEX, L @
kézhe : Huagud Shan fudl . Shuilién Dong dongtian

WE: R RN, KT R R E Y

”»

Shihéu xidng . zhé gé difang ké&néng jiso “ Shuilign Dong
B R, XA TR CRF R,
Yashi  ta tido chiqu . dul qita  hdéuzi shud: “ Shandong
TREeHk B L, KT H: "L R
h&oxiang fangjian yiyang . rdgud zhu zai [fmian . wdlun
WA B —H, eRAELEZE, L
waimiangud féng hdishi xia yi ., wdmendoubiyong haipa le .

ShdE ] REATHE, KRNBARAENT.,

W&men bandao shandong i ba ! Hdéuzimen yi ting. dou
AATHE) L R Zew! T BETFAI— U, AR
téngylle  shihéu de jianyl . Tamen pdodao shandong i .
R&7T &k EN, €13 bR 2,
kankan zhéli |, kankan nali . gdoxing de you ki you xido .
AAZXEZ, AAMEZL, A FLRL X,
Céngcl . Shuilign Dong jit chéngle zhex\e héuzi de jia .
Mk, KR RL R T X R T R,
Héuzimen y& rang shihéu dangle héuwdng . shihdu yashi jito
BFANL L BB T K £, 6K TE
Zif  “Me&ihéuwdng ”

E]EJ “%z{%lno
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—. 1#AiEE%E Notes

1. M T Handsome Monkey King
FPEAIMERNE AL T B E TR IRT
HENT —APRTRGH T, RLIETF A3k 2 T 4%
I, XRAECKFGA, I EEKE

The first name given to Sun Wukong, the protagonist in the
novel Journey to the West. He is known as Monkey King
because he bravely leads his fellow monkeys to the Water
Curtain Cave. As a good-looking monkey he is also called
Handsome Monkey King.

2. ZME#UH Eastern Continent of Superior Deity

A AEBL P @ K3 (A= A B F AN, & ES
AL FE M ) 2 —, IMBEIR D AL RBEATN A
One of the four continents (the other three are the Western
Continent of Cattle-gift, the Southern Continent of Jambu
and the Northern Continent of Kuru) divided based on the
cosmology of Buddhism, and the birthplace of Monkey King.
3. £ 1L Mount Huaguo

15 T AMBAT MR E, L RIRT B AL, 2IMER
EOI I R

Empowered by the sun and the moon, it is situated in the

country of Aolai in the Eastern Continent of Superior Deity.
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4. AERIAEHL, JKAT RN K

Mount Huaguo represents an earthly paradise while Water
Curtain Cave is a blessed abode within this paradise.

B R ARRARTE KRBT, XaER R
i R TR RS R AL 8 ST 3Ty

This couplet indicates that Mount Huaguo and Water
Curtain Cave are the best places for followers of Taoism to
practise ascetic meditation and become immortals.

5. /K%l Water Curtain Cave

£k A LA IR TFAVE N T, B TEAR GG I E A
—FRFAR, BT T4, PTAAEKRT R,
It is the place where Monkey King and other monkeys live.
It is so named because there is a waterfall that flows over
the entrance of the cave, acting as a curtain, which is called

/K% (water curtain) in Chinese.

—. BEF Reading Comprehension Questions

l. GHEAMTRE K9
2. AHLMEFNEGHES T K E?
3. MEFANAM L BHF KT R EAEF?



